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JITEPATYPO3HABYI TA MOBO3HABYI ACHEKTA MIZKMOBHOTO NIOCEPEJHULITBA
CEPII POMAHIB JI’K. K. POYJIIHTI ITPO TAPPI IOTTEPA

Cmammio npucesyeno KOMNAEKCHOMY aHali3y Nimepamypo3sHaeuux i MOGO3HAGUUX ACNEKMIE MIJCMOGHO20 NOCepeOHUymed ce-
pii pomanie [owc. K. Poyninr npo Iappi [lommepa. Y pobomi euceimiero xyoodicHio U NiHS8ICMUYHY CBOEPIOHICMb YUKILY, AKUU NOEOHYE
pucu K1acuuHo2o 6pumancbko2o pomany, genmesi ma npueoonuyvkoi aimepamypu. Ha ocnosi konyenyii «noooposici eeposy [ocozepa
Kemnbenna npocmesiceno apxemuniy cmpykmypy Cmano8ients 201086H020 nepconadica. Poskpumo mopansno-emuuni ma coyianvmi npo-
bremu meopy — 60pomv6y 000pa i 314, OUCKPUMIHAYIIO, MOPATLHUL GUOID, — WO POPMYIONb 1020 2YMAHICIMUYHY OCHOBY.

Moeso3Hasuuil acnekm 30cepediceHo Ha AHANI3i HeO02I3MI6, BIACHUX HA36 | MEPMIHOI02IT, IKI CMAHOBISINb OCHOBY ABMOPCHKO20 i0i0C-
MU0 Ma CMeopIOI0Mb 0COOIUSUL NepeKtadaybkull ukiuk. [Ipoananizoeano cmpamezii nepeknady ykpaiHcoKux, HiMeybKux i ppanyy3oKux
8epcill, CnpAMOBAHi HA 30epedcents epu Clig, KYIbMYypPHUX allo3ill | MOGHO2O KOIOpumy nepconaicis. Posenanymo npobaemy nepedaui
COYIONTH2BICMUYHUX OCOONUBOCMEL MOGICHHSL 2ePOi6 | cneyugpiKy adanmayii KyibmypHo MAPKOBAHUX eNeMeHmIs.

Jlocnioocenns noxkasye, ujo nepekiad i Kinemamozpagpiuna aoanmayis cepii pomaris npo Iappi [lommepa cmanosnisame cKiaoHuil npo-
yec MIHCMOBHO20 MA MIHCKYIbMYPHO20 NOCEPEOHUYMEBA, V AKOMY 8i00usaromocs 2nobanizayitini mendenyii cyyacnoeo ceimy. Ompumani
PE3YIbMamu Marome 3HA4eHHs1 0Jis PO3GUMKY NEPEKIA003HABCMEA, IIHSBOCMUICMUKYU Ma Meopii 1imepamypHoi KOMyHIKayii.

Knrouosi cnosa: misxcmosne nocepeOnuymeso, nepexknad, adanmayis, i0iocmuib, Heo102i3MuU, KYIbMypHA 03I, MOBHA 2pd.
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INTERLINGUAL MEDIATION IN J. K. ROWLING'S HARRY POTTER SERIES:
LITERARY AND LINGUISTIC PERSPECTIVES

The article offers a comprehensive analysis of the literary and linguistic aspects of interlingual mediation in J. K. Rowling's Harry Potter
series. It explores the artistic and linguistic uniqueness of the novels, which combine elements of the classical British novel, fantasy, and
adventure genres. Drawing on Joseph Campbell's "hero's journey"” framework, the study traces the archetypal structure of the protagonist's
development. It highlights key moral and social issues — the struggle between good and evil, discrimination, and ethical choice — that form
the humanistic core of the work.

The linguistic dimension focuses on Rowling's neologisms, proper names, and terminological innovations that constitute her idiolect
and pose significant challenges for translators. The analysis compares translation strategies in Ukrainian, German, and French versions,
emphasising the preservation of wordplay, cultural allusions, and character-specific language. It also addresses the transfer of sociolinguistic
features and adaptation of culturally marked References:.

The study demonstrates that translation and cinematic adaptation of the Harry Potter series represent a complex process of interlingual
and intercultural mediation, reflecting global cultural exchange and the dynamics of literary communication. The findings contribute to
translation studies, stylistics, and the theory of intercultural literary discourse.

Keywords: interlingual mediation, translation, adaptation, idiolect, neologisms, cultural allusion, wordplay.

Cepis pomaniB npo «I"appi Ilorrepa» [x. K. Poyminr cnpaBuia 3Ha4HUI BIJIMB Ha PO3BUTOK JUTAYOI Ta IiJTITKOBOI JIiTe-
patypu, ajke MoeaHye y co0i MOpaTbHO-€THYHI AUIeMH, KIaCHYHI apXeTUIH Ta YUCICHHI KyJIbTypHi amro3ii. Lleit mitepatypHuit
(heHOMEH cTaB He JIie rT00aTbHUM KyJIbTYPHUM SIBULIEM, aJie i 00’ €KTOM iIHTEHCHBHUX MOBO3HABYHX 1 JIITEpaTypO3HABUHX JOCITi-
JDKEHb, 3 OTJISIy Ha IIUPOKY PElelIiio, YUCICHH] IepeKiIain, eKpaHi3alii, 1 HaBiTh afanTalii 10 iHIoro ¢popMaTy — KOMI IOTepHOI
rpu. Lukn pomani npo «appi [loTrepay BUpi3HIETHCA HE NHUIIE iesIMH, aje i MOoBIeHHEBUM pimeHHAME J[x. K. Poyminr, siki €
HOBAaTOPCHKUMHU Ta YHIKaJIbHUMH 1 CIIYTYIOTh BXKJIUBUM €JIEMEHTOM aBTOPCHKOTO 1i0CTHIIIO.

CyuacHi HayKoBi cTyaii ananizoBanoi cepii pomaniB (Whited, L. A. (2002, 2024)) 31e611b1110T0 30CEPEIKYIOTHCS Ha TOMY, IKUM
YUHOM TEKCT BIUTUBAE HA YUTALBKY ayAUTOpito, hopMyrouH ii CBiTOrIIAA i LiHHICHI OpieHTHpH. 30KpeMa, nocnimkenns Kernci Tpaiio,
®ionu Ilenmnc ta @ionu Kensepr (Tribe, Papps & Calvert, 2021) 3BepTaeTscst 10 TeMu TOro, sk cepist pomanis J[x. K. Poyminr cioy-
TY€ PecypcoM eMOIIHHOI Ta MCUXI4HOl MATPUMKH JUTI YUTadiB. [HIIE peneBanTHE qociikeHHS — Boyrtepa ["aBepanca Ta Jlinaci
Ieitbenc (Haverals & Geybels, 2021) dokycyeTbcst He Ha eTHUHOMY ab0 MCHXOJOTiYHOMY BIUIMBI, a HAa (OpMyBaHHI OUiKyBaHb
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yepe3 "iMITTIKALi0 YuTa4ya": SIK PO3BUTOK BiKy IEPCOHAXIB 1 3MIH y TEMaTHIli Ta CTUJIi pOMaHiB BIUIMBAE HA Te, SIK YUTAIIbKA ay/H-
TOpis cripuiimMae cede sIK YaCTHHY TEKCTY.

Apnanrauis «[appi [Torrepa» Buiilnia ganeko 3a MeXi CyTO MOBHOTO acCIIEKTY, OXOIUTIOIOUM KyJIBTYypHI TpaHchopmarii, siki
BiIOYBAKOTHCS Y TPOIIECT MIXKMOBHOTO i MIKKYJIBTYPHOTO mocepeiHuITBa. OCOOIMBOI CKITAHOCTI MepeKIIaIalbKiil iHTeprpeTarii
JIO/IAI0Th YMCJICHHI BIIACHI Ha3BH, apXai3MH, ajro3ii Ta CUMBOJIYHI €IEMEHTH, 1110 BUMAraroTh HE JIIIE JTIHTBICTUYHOI, a if KyJIbTy-
poJIOTiuHOT KOMIETEHTHOCTI Nepekiaaada. 3okpeMa nociiguuii Ceitiaana Bonkosa ta Anina Jlyunnceka (Bonkosa, JlyunHceka,
2019) aHami3yIoThb JIHIBOCEMIOTHYHI €JIEMEHTH — TOOTO Ti, 1110 MOEIHYIOTh 3HAYCHHS i CUMBOJIKY (IMi/K TepCOHaXIB, Criennu(iky
JiaJIoTiB, OMMCH Mari4HOro CBITY) — i SIK BOHH TPaHC(OPMYIOThCS y MepeKiiajii: siki 00pa3u 3MIHIOIOTHCS, SIKi JIMIIAIOTHCS, 1 SIK 1€
BIUTMBAE Ha CIPUAHSITTS unTadeM. Bognouac mocmimkenns A.C. Kysuerosoi Ta A.€. Kopanenko (Ky3uenosa, Koanenko, 2020)
pO3riIsiiae MUPOKHH CIIEKTP JIEKCHKO-CTHIIICTUYHHX 3aC00iB BUPA3HOCTI (€MiTeTH, NOPiBHIHHS, (pa3eosIori3Mu, 3aco0n eMOLiitHOT
eKcrpecii) 1 aHami3ye nepekaaganbki Tpanchopmariii — mo 0ys0 30epekeHo, e BiIOYINCh aaanTailii, CIpPOIICHHS, MEPECTAHOBKH,
iHII cTiiticTHYHiI 3MiHK. Lle 103BoIIsIE 3pO3yMiTH, SIK Nepekia popMye CTHIb TEKCTY JUIsl YKPATHCBKOTO YUTaya i sIK Il JIEKCHYHI
3aco0M BIUTMBAIOTH Ha BiUyTTs 0Opa3HOCTI, aTMocdepHoCTi TBOpy. 3a TBepkeHHsaM O.B. Bunapuuk, ki pomanis mpo «I"appi
IoTtrepa» mpuBeprae yBary OaraThOX JOCIIJHHKIB CBOEIO HEOPJHHAPHICTIO, OCKUIBKM MOBIeHHs JIx. PoyniHr HoBaTtopchke Ta
YHIKaJIbHE — aBTOpKa 30arauye aHIrJIiiCbKy MOBY HOBUMH JIGKCHYHUMH OJIMHHILIMU Ta JJEMOHCTPY€E BUCOKY KPEaTHUBHICTb y cepi
tepminoTBopeHHs (Bunapunk 2009: 157). Oxpemi rpynu nekcuku J[x. K. Poyminr cranmm 00’exToM HociipkeHHs Ui 6aratbox
BITUM3HSHHUX HAyKOBIIB, sIK TO eBdemizmiB (Copouan, 2024), kombopoHimis (AcianoBa, 2022), onomactuku (beneit, 2008; boka,
2008; Bepexna, 2008), aBTopchkux cioBotBopiB (Bunapuuk, 2009; Cenbkis, 2015; [lemyna, 2024).

Jocnipkenns nepekianis ta expanizauiid «["appi [Tortepa» 1ae MOXKIMBICTD MPOCTEKHUTH MEXaHi3MHU TpaHchopmarlii JiTepa-
TYPHOTO TEKCTY B PI3HUX MOBHHX 1 KyJIbTYpHHX KOHTeKcTax. OcobnnBoi yBaru HabyBae npobiema 30epeeHHs aBTOPCHKOT0 CTH-
JI10, 1110 TIPOSIBIISIETHCS Y BIATBOPEHHI I'PH CIIiB, CrIeN(piKK MOBJICHHS IIEPCOHAXIB Ta YMCICHHNX BIACHUX Ha3B. CaMe Iii eJIeMEeHTH
CTAaHOBJISATH KITIOYOBHMI BUKIIMK JUIsl ITEpeKJiaiaya.

Baprto 3a3HauunTH, 1110 Y IbOMY KOHTEKCTI mepekman i amanraris cepii Jx. K. PoymiHr mocTarTh IIHHUM MaTepialioM JUis
BHBYEHHS MTPOLECIB MIPKMOBHOTO Ta MIXKKYJITYPHOT'O TIOCEPEAHUITBA. BOHN 1eMOHCTPYIOTH, K XyI0XKHIH TEKCT BoJiHOUAC 30epi-
rae BJIACHY 1ICHTUYHICTD 1 MiIAETHCS KYIbTYPHIA MOAMU(IKAIT BiIMOBIIHO /10 OYiKyBaHb Ta HOPM I[iJIbOBOT ayTUTOPII.

VY cepii pomani npo «[appi [Torrepa» dx. K. PoymiHr moeaHana eneMEeHTH KIIACHYHOTO OPUTAHCHKOTO poMaHy, (heHTe3i Ta
MIPUTOJHUIBKOT JiTepaTypH, CTBOPUBILH TBIP, 0 BUXOIUTh JAJIEKO 32 MEXI «IUTIIOT0 YUTaHH». [INCHMEHHUIIS 3BEPTAETHCS 110
ApXETUITHUX CTPYKTYP, 30KpeMa JI0 MOJIEII «IIOT0POKi reposi», siky onucas Jxosed Kemnbernn y cBoiii Teopii Mmonomi¢y (The Hero
with a Thousand Faces, 1949). 3rizHo 3 1i€to KOHIIEIII€I0, CTAHOBJIEHHS FOJIOBHOTO I'epos BiIOYBAETHCS Uepe3 TPH KITIOYOBI eTaru:
«IOKITHK JTO MIPUTOINY, «IHIMIAIlis» Ta «ITOBEpHEHHS 3 Aapom» (Bunapuuk, 2009).

Ha nepuiomy erani repoii 3MyIIeHHH 3aIMIIUTH 3BUYHE )KUTTS i BUPYIINTH y CBIT HeBigoMoro. Tak, y pomani «["appi [Totrep i
¢inocodchkuil KaMiHb) FOJIOBHUH repoil II3HAETHCS TPO CBOE MariyHe MOXO/DKEHHS i OTpUMYye 3ampoiieHHs 1o [orsoprey. Apyruit
eTamn — iHilianis — nepeabdayae 3ycTpid i3 BUNpoOyBaHHsIMHU, O0OPOTHEOY 3 BOPOraMy Ta MOCTYNOBE HAOYTTsl BHYTPIIIHBOT CHH. Y BH-
najaky ["appi e HaBYaHHS y KO Marii Ta MPOTUCTOSTHHS BonemMopTy. 3aBepiuanbHuil eran — «[OBEpHEHHS 3 JapOM», KOJIU Tepoit
TIOBEPTAETHCSI 10 3BUYHOTO CBITY, ajie BiKe TpaHC(HOpPMOBaHHH, 3 HOBUM JIOCBI/IOM i 3HAHHSIMH, 300y TUMH y TIPOIIECi BUIPOOYBaHb.
CroxeTHa CTPYKTypa cepii poMaHiB PoyniHT penpeseHTye KIacHuHy MiosIoriuHy mapagurmy, BOJAHOYAC aalTOBaHy 10 MOTpPed
Cy4acHOI MacoBoi KyJIbTYPH Ta IMiUTITKOBOI ayAUTOPiI.

Oxpim Mi(oTOTiYHUX MOTHBIB, y IUKII poMaHiB npo «[ appi [ToTTepa» mopyIiieHo HU3KY MITMOOKHX MOPAIBHUX 1 COLIAIBHUX
npobisieM. OfiHI€IO 3 HACKPI3HUX TeM € KIACUYHUI KOHQIIKT «O60poThOH 100pa i 37a», 0 Mae yHiBepCcaJbHUH XapaKkTep Ta 3Ha-
XOJIUTH BiZIOOpakeHHs y 0araTbox JIiTepaTypHUX Tpaauiisx. Takoxk Ba)XJIMBUM €JIEMEHTOM Yy IIbOMY KOHTEKCTI € Tpobiema Juc-
KpuMiHaii, ska y cBiti /. Poyninr HaOyBae Xy105)KHbO-CUMBOJIIYHOTO BUpakeHHs. Tak, y pomaHi «["appi [Torrep i Kenux Boraro»
nepconax J[pako Mangoii HeonHOpa3oBo BxuBae o0 I'epmionn odpasnmusuii Tepmin Mudblood («OpynHa KpoB»). Y MariduHOMy
CBITI LieH HeoJori3M (DYHKIIIOHYE SIK COLIaTbHO MapKOBaHUH SPJIMK, IO BTUTIOE 7110 «YMCTOTH TIOXOJPKEHHS» Ta BUCTYIA€ MeTa-
(Oporo PacoBUX UM ETHIYHUX yNEpeJDKEHb y peanbHoMy cychinbeTBi. [lepekiagadi pisHHX MOB HaMaraiwcs BiITBOPUTH HE JIUILE
OyKBaJIbHUIA 3MICT, ajie i eKCIIPECUBHY CHJIY I[bOTO clioBa. B ykpainchkomy nepeknai (Pominr, 2002) 3akpinunacs popma «opya-
HOKpOBKa», y hpaniy3pkomy (Rowling, 1999) — Sang-de-Bourbe («0omoTHa kpoBy), y HiMerbkoMy (Rowling, 1999) — Schlammblut
(«barnucTa kpoBy). Taki mepeknasanbKi cTparerii AeMOHCTPYIOTh IParHeHHs 30€perTH CeMaHTHYHHN MOTEHIial 00pa3u, BOJHOYAC
3abe3rneuyroud ii KyJIbTypHY 3p03yMUTICTb JUTS LiJbOBOT ayANTOPII.

JloninpHo BBaXKaTH NMpUKiIaz i3 noHsaTTsiM Mudblood Takum, sSiKuii MiATBEPDKYE, IO XyA0KHIN auckypc J[x.Poyminr He nmumre
(dopMye BUrajzany cucTeMy I[IHHOCTeH, ane i peduiekcye HaJl akTyalIbHIMH CYCIIUIBHUMHU MPOOJIeMaMH, 1110 pOOUTH TEKCTH cepil
peNeBaHTHUMM ISl QHANI3Y Y TUIOIINHI COLIOJIHIBICTHKY Ta KyJIbTYPOJIOTii.

Oco06uuBy yBary B aHamizi MKy pomaniB npo «[appi [TorTepa» 3aciyroByroTh mepcoHaxi, siki 0anaHCylOTh MK 100poM i
31moM. XpecToMaTiitHuM npukianaom € oopas Cepepyca CHelina, 4usi MOCTaTh MPOTITOM yci€l icTopii 30epirae 0araTo3Ha4HICTh Ta
MopaibHy ambiBanenTHicTs. Moro crasinenns 10 Lappi [loTTepa mo3HaueHe CyBOPICTIO Ta BiABEPTOI BOPOXKICTIO, IO CTBOPIOE
Bpa)XEHHsI HEraTHBHOTO nepcoHaxa. Onnak y pomani «["appi [Torrep i CMepTelnbHi penikBii» aBTOpKa pO3KpUBAE CIIPABKHI MOTH-
Bu CHeiina, 3yMoBieHi Horo rianbokum mouyttsim 1o Jlimi [Tortep. Taka crojkeTHa JiiHis aKkTyalli3ye €TUUHE NMUTAHHS: YM MOXKHA
BBaXXaTH JIFOJUHY T€POEM, SKIIO 11 IUIAX 70 100pa mpoJisirae uepe3 IKopcToki abo cynepewsinBi BunHKU? [ToniOHa aMOiBaICHTHICTh
Habnmkae 06pa3 CHelina 10 Tpaauiii TparivyHOro repos, OIMMUCAHOI 1le Yy KIaCHYHIN MOeTHIli APiCTOTENs, Ta MEPEryKy€eThCs 3 KOH-
LETIISIMU «aHTUTEPOsD» Y CydacHii iTepatypi.

OkpiM JIiTepaTypO3HABUOTO BUMIpy, 3HAUHHH IHTEPEC CTAHOBUTH MOBO3HABYMII aCHEKT cepil, sIKMi BiAirpae KIIOYOBY pOIIb Yy
(hopmyBaHHI aTMOC(EpPH MaridHOTO CBITY Ta XapaKTEPOJIOTIYHUX OCOOIMBOCTEH MEPCOHAXKIB. ABTOpChKa Ipa 3 MOBHUMH 3ac00a-
MH — BiJl CTBOPSHHSI HEOJIOTI3MIB /0 BUKOPUCTAHHS JIAJISKTHUX €JIEMEHTIB 1 CTHIIICTHYHUX anmto3iii — pobuts Tekctu k. Poyminr
0COOJIMBO CKJIAIHUMHE JUTs iepekiany. [lepeknaaadi mocTarTh nepe HeoOXiaHICTo 30epiratu 6agaHc MiXk CEMaHTHYHOO TOYHICTIO
Ta Xy/0KHIM e(peKTOM, abu He BTPATUTH YHIKAIBHICTh CTHIIIO i BOAHOYAC 3a0€3MeUUTH JOCTYITHICTD /I iIHIIOMOBHOT'O YHTAYa.

8 Hayxosi 3anucku Hayionanwrozo ynieepcumemy « Ocmposvra akademisny : cepis « @inonoeiay. 2025. Bun. 27(95)



©JI. M. Koyiox, JI. M. Kanimaniox ISSN 2519-2558
JIIHTBOAUJAKTUKA TA COLIIOJIIHIBICTUKA

OnHMM i3 KITIOUOBUX BHKJIMKIB I NepekianaqiB cepii pomanis npo «["appi [Tortrepa» crana nepenava BnacHux Hass. Lle cto-
CyBaJIOCsI HE JIMIIIC IMEH MEPCOHAXIB, a i Ha3B MariYHUX MPEIMETIB, ICTOT, 3aK/IATh, HABYATBHUX 3aKJIa/IiB, iIrOp Ta TOMOHIMIB, SIKi
CTBOPIOIOTH YHIKAJIBHUI Xy10XHii ipocTip TBOpy. Taki Homenw, sik Hogwarts, Diagon Alley, Quidditch, Marauder's Map ta inui,
BUKOHYIOTH 0araTo()yHKIiOHAIbHY POJIb: BOHU MICTATh KYJIBTYPHI Ta acCOLiaTHBHI MiJATEKCTH, BiJOOPaXkKaIOTh IEMEHTH T'PH CIIiB,
apxafuHi HallapyBaHHs UM aJf03i1 Ha peasibHi sBuIa. [lepexianampka cTpareris y IIboMy BHIIAJIKy BUMarajia BHOOPY MiX KillbkoMa
Mi/IX0JaMH — JIOCIIIBHUM BiJTBOPEHHSIM, KaJIbKyBaHHSIM a00 TBOpUOIO ajanraniero. KoxeH i3 HUX Mae CBOI epeBart Ta 0OME)KeHHSI:
OyKBaJIbHUI Mepexiia; Moxke 30epertu GopMaibHy CTPYKTYpY, ajle BTPATUTH CTHIICTHYHY €KCIPECUBHICTb; KaIbKyBaHHS JJ03BOJISIE
BIATBOPUTH CMUCJIOBHI KOMIIOHEHT, IIPOTE iHKOJIM 3BYYHTH LITYYHO; HATOMICTh TBOpYA aJanTallisi Ha/la€ Ha3BaM HOBE KyJIbTYpHE
3abapBieHHs, 30epiraroun iXHio (YHKIIOHAIBHY €KBIBAJICHTHICTD JUIS YUTaya.

VYenimnHuii nepekia) BIacHuX Ha3B y TBopax k. PoyniHr nepenbavae He jnuIe JIHIBICTHYHY, ale i KyJIbTYpOJIOTiYHy KOMIIe-
TEHTHICTh Mepekianava. AJKe Bajia iIHTepIpeTallis 103BoJIse 30eperT TPy CIIiB i CHMBOJIIUHE HABAHTAXKCHHS OpPHTiHATY, 3a0€3-
MEeYyI0Ud BOJHOYAC OPTaHIYHICTh 1 MPUHHATHICTh MariqHOTO CBITY JIs iHIIOT Ky1bTypu. HaTtomicTh HeBaana iHTepIpeTaris 31aTHa
1030aBUTH TEKCT HOTO 1JIOCTUIILOBIX OCOOJIMBOCTEH, [0 3HIKYE PIBEHb YATAIBKOT PEIeTIIii.

[Mpuxnanom 30epexeHHs] aBTOPCHKOI I'PH CITIB y MepeKiiajii € Ha3Ba mKoiu marii Hogwarts. B opurinani BoHa QyHKIIOHYE sK
aHTTIHChKE BIIAacHE iM’s1 €3 MPSIMOTO CEMAaHTHYHOTO 3HAYEHHSI, IPOTE MICTHTh aJTF03il Ha aHTJICHKI clioBa Ta (HOJIBKIOPHI 00pa3H.
VYkpalHCBKI TIepekianadi o0panu cTparterito (POHETHIHOTO BiATBOPEHHs, epeaaBIin Ha3By sik ['orBoptc. Takuii miaxin no3Bosse
nepenaTy yKpaiHCbKOMY YHTa4eBi BiTUyTTsS MariyHocTi Ta cnenudiky IIKOJIH, He BTPAYarou CTHIIICTUYHOI IPU Ta XYI0XKHBOTO
KOJIOPUTY, 3aKJIaJICHOTO aBTOPKOIO.

[HmM npukiIagoM € Ha3zBa mMaridnoi Bynuni Diagon Alley, sika B opuriHaii siBisie coboro rpy ciis: diagonally («mo miarona-
ni») + alley («mpoBynox»). «Anest diaron» abo «Anes JliaroHansy, — Taky Ha3By BYJIHII JaBajiy paHHI Heo]iliifHI yKpaiHCHKI
HepeKyIau TeKCTiB abo cyOoTuTpiB, mommpenux y 2000-x pokax Ha Gopymax i TOppeHT-Tpekepax. BoHu He mprxwiucs i 3apa3
NpPaKTHYHO HE BXKHMBaIOTHCS. HatomicTs mpodeciiini nepexiaan sk y kuusi (y nepexnanai B. Mopo3osa), Tak i gy6msoki dinbemis
(Bin crynii "Le Doyen") — Kocuii npogynox — yCHillIHO TIEPEAAIOTh SIK OYKBAJILHUIT 3MICT, TaK i CTHIIICTHYHY Ipy opuriHaiy. CiioBo
«KOCHIT» BIITBOPIOE 3HAUSHHSI «I10 JliaroHaji», a IPOBYJIOK — 3HaYeHHs alley, 1110 3abe3medye aJjeKBaTHE CIPUHHSTTS Ha3BHU Ta 30e-
pirae ryMop i acowiatuBHICTb TekcTy. [ToniOHa ajanramnist 1eMOHCTpYE, K npodeciiiHi mepeKIagabKi pillieHHsT MOXKYTh BOJJHOYAC
30epiraTu aBTOPCHKHI 3ayM 1 BIIUCYBAaTH BUI'aJaHUH CBIT y HalllOHAJIBHUI KYJIbTYPHHI Ta MOBHHH KOHTEKCT.

Oco0nuBy CKIaJHICTD AU NepekiiajadiB CTAHOBHJIA Ipa CJIiB Y BJIACHUX IMEHaX MEePCOHaXIB. SICKpaBUM IPHKIAZIOM € iM’s
xypHamicTku Rita Skeeter. Y HeodiniiiHnx nepmmx nepexyiazax ykpaiHcbkoro MoBoto — «Puta Cksitep» abo «Pita CkBitep» mo-
XOJUKEHHS 1IbOTO TPi3BHIA BUBOJIMIM BijJ ciioBa skeeter ~ mosquito («xomapy), IO MiJAKPECTIOe 11 HACTUPIMBHUIL, HaB’SI3MTUBHI
XapakTep, HaraJylouu «koMapa, SsKui I3MKIUTh 1 He Ja€ crokoroy. Y npodeciiinomy nepekiani Bikropa Mopo3osa o6paHo TpaH-
ciitepaniro «Pura Ckitep», a He ceMaHTHUHMI nepekiay tuny «Puta Komamka» um «Purta J[3mkvankay, mob 30epertu aBTeH-
TUYHICTH iMeH OpuTaHcbkoro cBiTy Poyminr. Takuit BuOip BiAnoBinae nmepeknafanbKiid crpaTerii MiHIManbHOT ajanTanii BIacCHUX
Has3B, Ky B. Mopo30B 3acTocoByBaB cucteMHO (Tak camo — Harry Potter, Hermione Granger, Severus Snape Tomro). Y HiMelbKOMY
XK Iepekiiaji nepconaxka orpumaina im’st Rita Kimmkorn, ne Bukopucrano cioBo Kimmkorn, 1o 6yKBajgbHO 03HA4Ya€e «3EpHSIKOY,
ase B (hpaszeosorivHOMy BXKMBAHHI HaOyBa€ 3HAUCHHS «HATOKYWIMBHU enemeHT. TakuM unHoM, Kiayc ®pirtn, nepekinagad Ha
Himerpky MoBy (Poyminr, 1999), 3ymiB 30epertu acouiaTUBHUH e(eKT OpHTiHATY Ta XapaKTepHCTHKY HEepCcoHaKa, Xo4a i uepes
IHIIWH KyJIbTypHHI 00pas3.

[ToniGHI BUMAIKK TEMOHCTPYIOTh, IO MEpeKiIa]] BIACHUX IMEH Y XyJJ0)KHbOMY TEKCTi BUMArae He JIMIIE JTIHIBICTUYHOI KOMIIe-
TEHTHOCTI, ajie i yMiHHS [Tepe/laTi KyJIbTYPHI Ta CTHIIICTHYHI HIOAHCH, 110 3aKJIa/ICHI aBTOPOM y Ha3Bi. Y IIbOMY CEHCI Ipa CIIiB cTae
IHIUKaTOPOM TBOPYOI aJlanTalil Ta MKKYJIBTYPHOTO [TOCEPEIHUIITBA B IIPOLIEC] epeKiIay.

Heonori3mu € HeBiI’€MHOIO CKIIaZ0BOIO XyJ0)KHBOTO CBIiTY, cTBopeHoro /Ix. K. Poyiinr, Ta GopMyIoTh yHIKaIbHHUN JTEKCUIHUH
IUIACT, 110 YacTO HA3UBAIOTh «MOBOIO MariBy» (be3sentok, 2022). OnHuM i3 HalBiZOMIMIMX TepMiHiB € muggle (Mari), sSIKUM y CBITi
Iappi [ToTTepa mo3Ha4yarTh THOIUHY 0€3 MariyHux 3ai0HocTel. [likaBo, 110 MpPsIMOTo aHaora IbOTo CJI0Ba B MPUPOJHIN MOBI He
iCHYE, 1110 YCKJIaJIHIOE HOT0 Tepekan. Y nepeknai ykpaincskoro (Poysinr, 2002) tepmin muggle 3amuiieHo 6e3 3MiH, 1110 CTBOPIOE
BIJTUYTTS «IHIIOTO» Ta MiAKPECIIOE aBTOPCHKY BHHAXIUUBICTh. Y (paHiy3pkoMy nepekiani (Rowling, 1999) Bin tpanchopmy-
BaBcs y Moldu, 1o 3abe3nedye iHTerpaito TepMiHa B CHCTEMY LILIbOBOi MOBH, aJIé YaCTKOBO BTpayae HOro yHIKaJbHUH XapakTep.
3a3HauMMo, 110 BHOIp MepeKIalanbKoi cTpaTteril 100 HEeoJori3MiB 0e3rocepeiHbO BIUIMBAE HA CIIPUIHSATTS MariyHoro CBITY:
30epe)KEeHUI OpUTIHAI MiAKPECITIOE aBTOPCHKY IHBEHTHBHICTB, TOJI SIK a1alITOBAaHHUI BapiaHT CIIPHUsE Kpalliif KOTHITUBHIN ajanTanii
TEKCTY JUIs iHIIOMOBHOI'O YHMTaya.

MoBneHHs epcoHaxiB y cepii pomaHiB PoyiiHT Bifirpae 3Ha4Hy poJib Yy CTBOPEHHI iHIMBIiyasi3alil repoiB i cTajao CyTTEBUM
BUKJIMKOM JUTs nepexiiaadi. Tak, y opurinaii ['erpin po3mMoBisie 3 BUpa3HUM aKIEHTOM Ta JOIYCKA€ TpaMaTHYHI TOMIIKH, 110
MiJKPECITIOE HOro collianbHuil cTatyc i Xxapakrep. B ykpalHchkoMy Tiepekiiaji 1e 0yJi0 BiATBOPEHO uepe3 HOHETHUHI CIPOIICHHS
Ta CHHTaKCUYHI 3CYBH, HAIIPUKIA[: «s TOOI KazaBy — «s XK Ka3zaB-To», «Tpeda Oyio Htn» — «Tpeda x Oyiio mitny. Bapro BigmiTi-
TH TaKOX 4acTe BUKOPUCTAHHs IPOCTOPIY, TiaJeKTHU3MIB y perntikax ['erpina: «Bcbo daitHo», «cny», «ioit», «Texko» (Pottermore
Publishing). Takuii miaxiz 103BoauB 30eperTu iHAUBIAYaIbHICTh MOBIICHHS NTEPCOHAXKa Ta MepeJaTH HOro XapakTepHi MOBHI 0CO-
6aMBOCTI.

BaximBoro cki1agoBoo Mepekiiaay € aaanTaris KyJabTypHUX amosiil. Hanpuxnan, Tpamuuiitne 6puranceke csito Halloween
3ajMIIeHo 0e3 3MiH, 10 30epirac aBTeHTHYHICTh KyJIbTypPHOTO KOHTEKCTY. BojHOYAaC /esiKi eneMeHTH MIKUIBHUX 3BHYAlB, TaKi sK
cucTeMa T'YpPTOXKHTKIB, y MepeKiiajiax Ha CJIOB’SIHChKI MOBH 4acTO CYNPOBOJUKYBAINCS MOSCHEHHSMH JUISl TTOJICTIICHHS CIPUHHST-
Ts yutadyeM. Taki pillleHHS IEMOHCTPYIOTh, IO MEPEeKIaaadyi OJHOYACHO MparHyiau 30eperTd KyJIbTypHY creiudiky opHriHamy
1 3a0€3MeYnTH aIeKBaTHE PO3YMIHHS TEKCTY LIILOBOIO ayIUTOPI€l0.

IMepexian cepii pomaniB npo «appi [ToTTepa» 1eMOHCTpYeE 3aCTOCYBaHHS Pi3HHUX MepeKIaanbKux crpaterid. OxHi nepekna-
Ja4i nparHyiy MakCHMaJIbHO 30€perTH KOJIOPHUT OpHTiHaNly, IO BKIIOYAE MOBHI OCOOIMBOCTI Ta iHIMBIIyalbHI XapaKTePHUCTHKN
nepcoHaxiB. YkpaiHchkuii nepekian Bikropa Mopo3osa ta Himenbkuii nepexiian Kinayca ®pitia (Klaus Fritz) yeminmso BiagTBopro-
I0Th MOBJIeHHSI ['erpizia 3 XxapakTepHUM aKIIEHTOM Ta IPOCTOPIYHIUMHU KOHCTPYKIIISIMU:
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Opurinan: «I told yehy. Ykpaiucekuii nepexnan (B. Mopo3os): «s x kazaB-to». Himenpkuit nepexnan (K. Fritz): «Ich hab's dir
doch gesagt, hda?». [nmmii miaxix nemoHcTpye ¢paniys3skuii nepexnan XKan-Opancya Menapa (Jean-Frangois Ménard), ne akueHnt
Ierpina mom’sIKIIIeHO, a AesKi KOHCTPYKIIT aanToBaHO 0 MOBHOI Ta KyJIbTypHOI crienndiku ppaniry3pkoro uynraya: «Je te l'avais
bien dit».

Taxe MOpiBHSHHS UTIOCTPY€ JBa OCHOBHI MEpeKJIa/lalbKi MiIX0IH: MepIINi CIPsIMOBaHUN Ha 30epe)KeHHsS] MOBHOTO KOJIOPHTY
NePCOHAXKA Ta aBTOPCHKOT'O CTHIIIO, APYTHI — HA a/IaNTalilo TEKCTY i1 KYJIbTYPHI Ta JTIHIBICTHYHI OCOOIMBOCTI LLTBEOBOT ay TUTOPIi.
Bubip crparerii 6e3nocepeiHb0 BIUIMBAE HA CIPUHHSATTS IEPCOHAXKA Ta HOTO XapakTepy YuTadeM.

Kinemarorpadiuna aganraris «["appi [lorrepa» HaOysa He MEHIIOI MOMYJISIPHOCTI, HIXX OPHTIHAIBHUI JiTEpaTypHUIl TEKCT,
MIPOTE BiI3HAYAETHCS CYTTEBUMHU CKOPOYCHHSMH Ta 3MiHAMH Y CIOKETHHX JIHISX, 1110 BIUTMHYJIO Ha IHTEPIPETAIil0 OKPEMUX TIep-
COHaXKIB Ta TEMATHYHUX aKIEHTIB. 30Kpema, poib enbga JJ000i y KHUrax € 3Ha4HO BaroMiloro, HiXk y ¢iabpMoBiit Bepcii, e Horo
MIPUCYTHICTB iICTOTHO 3MEHILEHO. Y pOoMaHax Iieil MepcoHaK CUMBOJII3YE i7Ie10 BU3BOJICHHs, O0pOTHOH 3a CBOOOY Ta TiIHICTh, TOJII
K Y KIHO HOoro (DYHKIIisl 3BeJIeHa MepeBaXKHO JI0 JOTMOMDKHOT, 110 030aBIIsIE CIOKET BaXKIIMBOTO 1I6HHOTO BUMIpY.

[HIIMM MTOKA30BUM MPUKIIAIOM € BUIIYYCHHS 3 KiHOAamnTallii CrokeTHOI JiHii « ToBapucTBa 3axucty npas enbdi» (S.P.E.-W.),
opranizoBaHoro ['epmMioHO0. Y poMaHax Iieii emi30/1 BAKOHYE 3HAYHY COIliaibHY (DYHKIIiI0, MPUBEPTAIOYHN YBAry J0 MPOOJIEMH JHC-
KpuMiHaLii Ta HepiBHOCTI. Moro BincyTHicTh y (inbMax 3poGuiIa CIoKeT Oibll AHHAMIYHHM i BHAOBHIIHUM, OJHAK IPU3BENA 10
BTpPAaTH BaXJIMBOTO COLIAIbHO-KPUTHYHOTO MiITEKCTY.

BisyasbHa CTHITICTHKA TaKOXK CTala HEBiJl'€MHOIO YacTHHOI ananTaiii. Hanpuknan, y ctpivmi «"appi [Tottep i B’s3eHp A3ka-
Oany» pexucep Anbdonco Kyapon cBijomo 3acTocyBaB TEMHIITy KOJIbOPOBY raMy, TOTHYHI MOTHBH KOCTIOMIB Ta apXiTEKTYpH, 1110
BiZIpi3Hse€ il BiJ momepeaHix ekpaHizawii. Taka cTuiicThka BioOpaxkae JOPOCIIMIaHHs TOJOBHUX MEPCOHAXIB 1 MOCTYIIOBE 3aro-
CTpPEHHS IPOOJIEMATHKH OOPOTHOH 31 3]I0M, aKIIEHTYFOUH MEPEeXif BiJ AUTAUOT KA3KOBOCTI 710 MCUXOJIOTTYHO CKIIaIHINIOTO HAPATHBY

Omxe, ananrauis cepii pomanis npo «[appi [TorTepa» € ckiaagHuM i OaraTomrapoBHM MPOLECOM, IO BKIJIIOYAE CTHIIICTUYHI,
MOBHI Ta KyJIbTypHI Tpancopmanii. HaBiTh He3HaUHI AeTai nMepexiiasy 9u eKpaHizamii MOKyTh CYyTTEBO BIUIMBATH Ha CIIPUITHATTS
TBOPY YHMTa4yeM YM IIIsAadeM. AHaji3 nepekiaiB cepii pi3HUMH MOBaMH JAEMOHCTPYE Pi3HOMAHITHICTH MEpeKJIaJlallbKuX CTpaTte-
riif — Bi 30€peKEHHS aBTOPCHKUX HEOJIOTI3MIB Ta MOBHOI TPH JI0 IXHBOI ajanTaiiii i1 Hal[ioHaJbHI MOBHI Ta KyJbTYPHI HOPMH.
Came uepe3 Taki cTpaTerii (POPMYETHCs YSIBICHHS iHO3EMHOT0 YHTaya Mpo CUMBOJIIKY Ta aTMocdepy MarigHoro cBity PoymiHr.

Lle#i mociAHUIBKII aHaIi3 Ma€ [IHHICTh He JIMIIEe JUIs IepeKiIaJ03HaBCTBa UM JIITEPAaTypO3HABCTBA, a U ISl PO3YMiHHS BILIUBY
riobanizalifHUX IPOIECiB Ha JiTepaTypHi TeKCTH. BiH 1eMOHCTpYye, sIKi NepeKiiaanbKi Ta ajanTaiiifHi pillieHHs CIpusioTh 30epe-
JKEHHIO XyJI0’KHBOT LITICHOCTI TBOPY Ta TIIMOLIOMY HOTO CHPUHHSITTIO, @ SIKi MOXKYTh ITOTSHIIIHO CIIOTBOPUTH aBTOPCHKUI 3a1yM,
BIUTMBAIOYY HA PELENII0 TEKCTY B iHIIOMY KyJIbTYPHOMY CEpPEIOBHILII.
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